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IMPORTANT  
SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, 
especially when children are present, basic 
safety precautions should always be taken, 
including the following:

WARNING: Read all safety warnings and 
instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

  1 .  READ ALL INSTRUCTIONS.

  2 .  To protect against electric shock, do 
not put the motor body of this 
EvolutionX™ Cordless Rechargeable 
Hand Mixer in water or other liquids . 
The beaters of this appliance have been 
designed for submersion in water or 
other liquids . Never submerge any other 
portion of this unit . If the hand mixer 
falls into liquid, remove immediately . 

Carefully remove, clean and dry unit 
thoroughly before continuing .

  3 .  This appliance should not be used by 
children . To avoid possible accidental 
injury, close supervision is necessary 
when any appliance is used by or near 
children or individuals with certain 
disabilities .

  4 .  Do not operate in the presence of 
explosive and/or flammable fumes .

  5 .  To avoid the possibility of personal 
injury, always unplug the unit from the 
USB cable before attaching or 
removing beaters for cleaning or any 
other purpose .

  6 .  Illuminated lights indicate unit is ready 
to operate . Avoid any contact with 
beaters or movable parts .

  7 .  Once hand mixer is unlocked and/or 
powered on, avoid any contact with 
beaters or movable parts .

  8 .  Avoid contact with moving parts . Keep 
hands, hair, clothing, as well as 
spatulas and other utensils away from 
attachments and mixing container 
during operation to reduce risk of injury 
to persons, and/or damage to the 
appliance . A spatula may be used, but 
must be used only when the unit is not 
operating .

  9 .  Remove beaters from the mixer before 
washing .

10 .  The USB power adapter and USB cable  
should be plugged into an electrical 
outlet away from sink or hot surface .

11 .  Do not use an extension cord . Plug 
USB power adapter directly into an 
electrical outlet .

12 .  Do not attempt to use this USB power 
adapter and USB cable with any other 
product .  

13 .  Do not charge batteries with charger 
plugged into an outdoor outlet . 

14 .  Do not operate any appliance with a 
damaged cord or plug, or after the 
appliance has malfunctioned or has 
been dropped or damaged in any way, 
or is not operating properly . Return the 
appliance to the nearest Cuisinart 
Repair Center for examination, repair, or 
mechanical or electrical adjustment .

15 .  The use of attachments or accessories 
not recommended by Cuisinart may 
cause fire, electric shock or risk of 
injury .

16 .  Make sure the appliance is off and the 
motor/blade/attachment has stopped 
completely before putting on or taking 
off attachments, and before cleaning .

17 .   This appliance is intended for 
household use only and is not for 
commercial or outdoor use .

18 .  Do not use this hand mixer for other 
than its intended use of preparing 
foods .

19 .  To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not operate any heating 
appliance beneath or near the mounted 
charging handle unit .
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   20 .  Do not mount or store unit over or 
near a portion of a heating or cooking 
appliance, or a sink or washbasin .

  21 .  Unplug the USB power adapter from 
the outlet before attempting any 
routine cleaning of the charger .

  22 .  Do not operate a damaged USB 
power adapter . Replace damaged 
USB power adapter immediately .

  23 .  Do not incinerate the hand mixer, even 
if it is severely damaged . The batteries 
can explode in a fire .

  24 .  This product contains lithium ion 
batteries which must be recycled at 
the end of the life of the hand mixer 
and disposed of properly . Do not 
incinerate or compost batteries, as 
they will explode at high temperature .

  25 .  Leaks from battery cells can occur 
under extreme conditions . If the liquid 
gets on the skin, (1) wash quickly with 
soap and water or (2) neutralize with 
mild acid such as lemon juice or 
vinegar . If the liquid gets into eyes, 
flush them immediately with clean 
water for a minimum of 10 minutes . 
Seek medical attention .

  26 .  Recharge only with the USB power 
adapter specified by the manufacturer . 
A USB power adapter that is suitable 
for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with 
another battery pack . The USB 
charger must be listed class 2 power 
supply, or certified ITE power supply, 

rated output 5V 2A MAX . DO NOT 
USE UNAPPROVRED SOURCES .

  27 .  Use appliances only with specifically 
designated battery packs . Use of any 
other battery packs may create a risk 
of injury and fire .

  28 .  Under abusive conditions, liquid may 
be ejected from the battery . Avoid 
contact with such liquid . If contact 
accidentally occurs, flush with water . If 
liquid contacts eyes, seek medical 
help . Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns .

  29 .  Do not use a battery pack or 
appliance that is damaged or 
modified . Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable 
behavior resulting in fire, explosion or 
risk of injury .

  30 .  Do not expose a battery pack or 
appliance to fire or excessive heat . 
Exposure to fire or temperatures 
above 265°F/130°C may cause an 
explosion . 

  31 .  Have servicing performed by a 
qualified repair person using only 
identical replacement parts . This will 
ensure that the safety of the product 
is maintained .

  32 .  Recommended ambient charging 
temperature: 50°F−104°F (10°C− 
40°C) . 

  33 .  Recommended storage temperature: 
50°F−104°F (10°C−40°C) .

  34 .  Use only the USB cable supplied with 
this product or recommended by 
cuisinart .

  35 .  Any other servicing should be 
performed by an authorized service 
representative .

  36 .  Do not operate your appliance in an 
appliance garage or under a wall 
cabinet . When storing in an appliance 
garage, always unplug the unit from 
the electrical outlet . Not doing so 
could create a risk of fire, especially if 
the appliance touches the walls of the 
garage or the door touches the unit as 
it closes .

  37 . DO NOT USE OUTDOORS

  38 .  Do not let USB cable hang over edge 
of table or counter .

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
FOR  
HOUSEHOLD  
USE ONLY
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FEATURES  
AND COMPONENTS
7.4 Volt Battery
Powerful enough to easily cut through  
cookie dough .

Maximum Comfort
Balanced to do more work for you .  
The shape of the mixer allows maximum  
possible power and balance . Stress-free 
grip provides unparalleled comfort and 
control, even during extended mixing .

Easy To Clean
With a smooth, sealed base, the mixer 
wipes clean instantly .

1.   Power ON Button
 Press the power button to power up 

the mixer . 

2.  Blue LED Power Indicator Lights
 1st LED light flashing – battery <40%  

 1st LED solid & 2nd LED flashing – battery 
capacity at 40%~70%  
1st & 2nd LED solid & 3rd LED flashing – 
battery capacity at 70%~95%  
3 LED solid – battery capacity > 95% .

3.  USB Cable Port
   Located on the back of the hand 

mixer . 

4.  Charger/Power Adapter & USB Cords

5.    Speed Control  
Provides fingertip control for all  
5 speeds .

6.  Textured-Grip Handle  
For maximum comfort .

7.  Heel Rest
 Allows mixer to rest upright on 

countertop .

8.     Easy-Clean Beaters
 Two strong beaters for easy aerating, 

mixing, and whipping . Designed with 
no center post to prevent ingredients 
from clogging up beaters . Beaters are 
easy to clean and dishwasher safe . 
Each beater has a specific power port 
on the bottom of the housing .

9.  BPA Free  
All materials that come in contact with 
food are BPA free .
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BEFORE YOU BEGIN
Before using the EvolutionX™ Cordless 
Rechargeable Hand Mixer for the first time, 
we recommend that you wipe the unit with 
a clean, damp cloth to remove any dirt or 
dust . Dry it thoroughly with a soft, absor-
bent cloth . Handle carefully .
Read all instructions completely for 
detailed operating procedures . The bat-
teries in your EvolutionX™ Cordless 
Rechargeable Hand Mixer have not been 
fully charged . Before the first use of this 
appliance, the batteries must be charged 
until the 3 blue LED lights are illuminated . 
See Charging and Battery Life below .

CHARGING  
YOUR HAND MIXER/
BATTERY LIFE
HAND MIXER/BATTERY LIFE
The batteries in your EvolutionX™ 
Cordless Rechargeable Hand Mixer have 
not been fully charged . Before the first  
use of this appliance, the batteries must 
be charged until all 3 blue battery indicator 
lights illuminate . With a full charge, your 
hand mixer will run for approximately 20 
minutes, depending on load . Your hand 
mixer will be fully charged in approximately 
2 hours .
 
 

HOW TO READ  
THE BATTERY LIFE INDICATOR
•  When Battery Life Indicator/LED Light 

Bar displays 3 solid blue power lights, 
battery capacity is 95%. (NOTE: 95% 
charged for a lithium ion battery  
is considered fully charged .)

•  When 1st and 2nd lights are solid and 
3rd light is flashing, battery capacity  
is 70%-95%. 

•  When 1st light is solid and 2nd light  
is flashing, battery capacity is 40%-70%. 

•  When 1st light is flashing and others are 
off, battery capacity <40% .

QUICK-CHARGE FEATURE
Your Cordless Rechargeable Hand Mixer 
is equipped with a quick-charge feature . If 
your power handle runs out of power, you 
can “quick charge” your unit:

•  Charge for 15 minutes to get  
25 seconds of runtime.

•  Charge for 30 minutes to get  
1 minute and 45 seconds of runtime.

•  Charge for 60 minutes to get 5 minutes 
and 45 seconds of runtime.

•  Charge for 2 hours for 20 minutes  
of runtime (full charge) .

 
NOTE: Do not leave your hand mixer 
uncharged for an extended period of time, 
as it will affect the life of the rechargeable 
battery .

USE, CARE AND 
MAINTENANCE
Inserting Beaters 
1 .  With the mixer turned OFF, insert 

beater with collar into the larger hole . 
Push beater in until it clicks into place . 
Insert the beater without collar into 
the smaller hole . Push beater in until it 
clicks into place .

 
 

Turning Mixer On  
and Changing Speeds

1 .  To turn the hand mixer on, simply 
press the power button

2 . Press the speed control to raise your 
speed from 1 through 5 .

Removing and Cleaning Beaters
1 .  Before cleaning the EvolutionX™ 

Cordless Rechargeable Hand Mixer, 

Collar

Larger
Hole



6

press the power button to ensure 
the unit is off . Remove beaters from 
the mixer . Wash the beaters after 
each use in hot, soapy water or in a 
dishwasher .

2 .  NEVER PUT THE MOTOR  
HOUSING IN WATER OR OTHER 
LIQUIDS TO CLEAN. Wipe with a 
damp cloth or sponge . Do not use 
abrasive cleansers, which could 
scratch the surface .

  NOTE: DO NOT USE THE  
CUISINART® HAND MIXER ON 
NONSTICK COOKWARE.

Maintenance 
Any other servicing should be performed 
by an authorized service representative .

QUICK REFERENCE GUIDE
MIXING TECHNIQUES
The hand mixer should always be set on 
the lowest speed when you start mixing .

Speed 1
•  Start mixing most ingredients together
•  Combine dry ingredients
•  Start whipping cream
•  Start whipping egg whites 

Speed 2 
•  Start creaming butter and sugar
•   Add flour to batters, or liquids to dry 

ingredients
•  Mash potatoes/squash
•  Mix heavy cookie doughs
•   Add nuts, chips, and dried fruit to 

doughs and batters
•  Add eggs to batters/doughs
•  Mix pudding ingredients
•   Cut cold butter into dry ingredients  

(for pie doughs, biscuits, and pastries)
Speed 3 
•   Complete beating cake mixes and 

batters
•  Complete mixing frostings
•  Whip potatoes/squash
•  Beat whole eggs/yolks
Speed 4 
•   Cream butter and sugar until light  

and fluffy
•  Whip egg whites

Speed 5 
•   Whip butter or cream cheese to  

light and fluffy consistency for dips 
and spreads

•  Complete whipping cream
•   Complete whipping egg whites/

meringues
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Para su seguridad y para disfrutar plenamente de este producto, siempre lea cuidadosamente las instrucciones antes del uso.

I N S T R U C C I O N E S  +
L I B R O  D E  R E C E T A S

B A T I D O R A
D E  M A N O  
I N A L Á M B R I C A /
R E C A R G A B L E

S I N  C A B L E
E V O L U T I O N X™
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MEDIDAS DE 
SEGURIDAD  
IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, especialmente 
en presencia de niños, siempre debe tomar 
precauciones básicas de seguridad, entre 
ellas las siguientes:

ADVERTENCIA: lea todas las 
instrucciones y medidas de seguridad 
antes del uso. El incumplimiento de las 
advertencias e instrucciones puede 
provocar una descarga eléctrica, un 
incendio o heridas graves.

  1.  LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.

  2.  Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica, no ponga el bloque-motor, el 
cable ni el enchufe en agua ni en 
ningún otro líquido. Solo los batidores 
son sumergibles. No sumerja ninguna 
otra parte del aparato en agua ni en 

ningún otro líquido. Si el aparato se cae 
en líquido, desenchúfelo y retírelo 
inmediatamente del líquido. Limpie y 
seque cuidadosamente la unidad antes 
de continuar.

  3.  Este aparato no debe ser usado por 
niños. Supervise el uso de este aparato 
cuidadosamente cuando sea usado por 
o cerca de niños o personas con 
ciertas discapacidades.

  4.  No haga funcionar el aparato en 
presencia de explosivos o gases 
inflamables.

  5.  Para evitar las heridas, siempre 
desconecte la unidad del cable USB 
antes de instalar/sacar los batidores 
para limpiarlos o para cualquier otro 
propósito.

  6.  Luces encendidas significan que el 
aparato está listo. Evite el contacto con 
los batidores o las piezas móviles.

  7.  Evite el contacto con los batidores o 
las piezas móviles después de haber 
quitado el seguro o encendido la 
unidad.

  8.  Evite el contacto con las piezas 
móviles. Para evitar el riesgo de heridas 
o daños al aparato, mantenga los 
dedos, cabello, ropa, espátulas y otros 
utensilios lejos de los accesorios 
durante el funcionamiento. Se puede 
usar una espátula de goma, siempre 
que el aparato esté apagado.

  9.  Siempre expulse los batidores antes de 
lavarlos.

10.  El adaptador USB y el cable USB 
deben ser conectados a una toma de 
corriente lejos del fregadero o de las 
superficies calientes.

11.  No use un cable alargador/de 
extensión; Enchufe el adaptador USB 
directamente en una toma de corriente.

12.  No intente usar el adaptador USB o el 
cable USB con ningún otro producto. 

13.  No cargue las baterías con el cargador 
conectado a una toma de corriente 
exterior. 

14.  No use este aparato si el cable o el 
enchufe están dañados, después de un 
mal funcionamiento, después de que se 
haya caído, o si está dañado; 
devuélvalo a un centro de servicio 
autorizado para su revisión, reparación 
o ajuste.

15.  El uso de aditamentos o accesorios no 
recomendados por Cuisinart presenta 
un riesgo de incendio, choque eléctrico 
o lesiones personales.

16.  Cerciórese de que el aparato está 
apagado, y espere hasta que el motor 
se haya detenido por completo, antes 
de instalar/sacar accesorios o limpiar el 
aparato.

17.   Para uso doméstico solamente; no 
aprobado para uso comercial, ni para 
uso en exteriores.

18.  No use el aparato para ningún fin que 
no sea el indicado (preparar comidas).

 19.  Para reducir el riesgo de incendio o 
descarga eléctrica, no haga funcionar 
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ningún aparato que produzca calor 
debajo del bloque-motor (p. ej., 
cuando está montado a la pared).

  20.  No instale/guarde la unidad a 
proximidad de una fuente de calor,  
de un aparato de cocción o de  
un fregadero.

  21.  Siempre desenchufe el adaptador 
USB antes de limpiar el cargador.

  22.  No use el adaptador USB si está 
dañado; sustitúyalo inmediatamente.

  23.  No incinere el aparato, aunque esté 
gravemente dañado; las baterías 
pueden explotar en un fuego.

  24.  Este aparato está equipado con 
baterías recargables de iones de litio, 
las cuales deben reciclarse según las 
leyes vigentes al final de la vida útil 
del aparato. No queme ni coloque las 
baterías en un compostador, ya que 
pueden explotar por el calor.

  25.  Las baterías pueden tener fugas bajo 
condiciones extremas. Si el líquido 
entra en contacto con la piel, (1) lave 
la piel rápidamente con agua y jabón 
y (2) neutralice con una solución ácida 
suave tal como jugo de limón o 
vinagre. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, enjuáguelos 
inmediatamente con abundante agua 
por un mínimo de 10 minutos. Busque 
atención médica.

  26.  Use solamente el cargador provisto 
para cargar el aparato. Usar un 
cargador diseñado para cargar otro 
tipo de batería recargable presenta un 

riesgo de incendio. El cargador USB 
debe estar listado como fuente de 
alimentación Clase 2 o fuente de 
alimentación ITE certificada, salida 
nominal 5V 2A MAX. NO USE 
FUENTES NO APROBADAS.

  27.  No use el aparato con una batería 
recargable que no haya sido diseñada 
específicamente para él; esto presenta 
un riesgo de herida o incendio.

  28.  En condiciones abusivas, líquido 
puede ser eyectado de la batería. 
Evite el contacto con el líquido. En 
caso de contacto accidental, enjuague 
los ojos con abundante agua. En caso 
de contacto con los ojos, busque 
atención médica. El líquido que sale 
de la batería puede causar irritaciones 
o quemaduras.

  29.  No intente modificar la batería 
recargable o el aparato, ni los use si 
están dañados; una batería dañada o 
modificada puede tener un 
funcionamiento anormal y causar un 
incendio, una explosión o heridas.

  30.  No exponga la batería recargable ni el 
aparato al fuego o a un calor 
excesivo. Exponerlos al fuego o a 
temperaturas superiores a 265 °F (130 
°C) puede provocar una explosión. 

  31.  Cualquier reparación debe ser 
realizada por un técnico calificado, 
usando repuestos idénticos. No seguir 
estas instrucciones puede presentar 
un riesgo para el usuario.

  32.  Temperatura ambiente recomendada 
para la carga: 50 °F (10 °C) a 104 °F 
(40 °C). 

  33.  Temperatura de almacenamiento 
recomendada: 50 °F (10 °C) a 104 °F 
(40 °C).

  34.  Utilice solo el cable USB suministrado 
con este producto o recomendado 
por CUISINART.

  35.  Cualquier otro servicio debe ser 
realizado por un técnico autorizado.

  36.  No haga funcionar el aparato debajo o 
dentro de un armario/gabinete. 
Siempre desenchufe el aparato antes 
de guardarlo en un armario/gabinete. 
Dejar el aparato enchufado representa 
un riesgo de incendio, especialmente 
si este toca las paredes o la puerta 
del armario/gabinete cuando cierra.

  37.  NO UTILIZAR EN EXTERIORES.

  38.  No permita que el cable USB cuelgue 
del borde de la mesa o mostrador.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

PARA USO 
DOMÉSTICO  
SOLAMENTE
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PIEZAS Y 
CARACTERÍSTICAS
Batería de 7.4 V
Lo suficientemente potente como para 
mezclar fácilmente masa de galletas.

Máxima comodidad
Diseño ergonómico, para eficacia máxima y 
comodidad. La forma de la batidora ha sido 
estudiada para combinar máxima potencia 
y perfecto equilibrio. Su diseño ergonómico 
proporciona mayor comodidad y control, 
incluso durante los trabajos largos.

Fácil de limpiar
El bloque-motor sellado se limpia en 
segundos con un simple paño

1.  Botón de encendido
Presione el botón para encender la 
batidora. 

2.  Indicadores luminosos LED azules  
de estado de carga
Primera luz parpadeante: batería  
<40 % de su capacidad 
 Primera luz sólida y segunda luz 
parpadeante: batería entre el  
40 % y el 70 % de su capacidad 
Primera y segunda luces sólidas y  
tercera luz parpadeante: batería entre  
el 70 % y el 95 % de su capacidad 
3 luces sólidas: batería al más del  
95 % de su capacidad.

3.  Puerto USB
Situado en la parte posterior de la 

batidora de mano.

4.   Cargador/Adaptador USB  
y cable USB

5.    Control de velocidad 
5 velocidades al toque de un botón.

6.  Mango texturizado  
Para máxima comodidad.

7.  Soporte trasero
 Permite colocar la batidora en la 

encimera de manera segura.

8.    Batidores de fácil limpieza
 Dos resistentes batidores para 

incorporar aire, mezclar y batir 
fácilmente. Diseñados sin eje central 
para evitar las obstrucciones. Fáciles  
de limpiar y aptos para lavavajillas. Cada 
batidor cabe en un puerto específico 
debajo del bloque-motor.

9.  Sin BPA  
Ninguna de las piezas en contacto con 
los alimentos contiene bisfenol A (BPA).

3
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ANTES DE EMPEZAR

Le aconsejamos que limpie el aparato con 
un paño limpio y ligeramente humedecido 
antes del primer uso. Seque todas las 
piezas con un paño suave absorbente. 
Manipule la unidad con mucho cuidado.

Lea cuidadosamente las instrucciones 
antes de usar el aparato. Las baterías 
de su batidora de mano inalámbrica 
EvolutionX™ no han sido completamente 
cargadas en la fábrica. Antes del primer 
uso, las deberá cargar hasta que las 3 
luces LED azules se enciendan. Véase la 
sección “Instrucciones de carga /Vida de 
la batería” a continuación.

INSTRUCCIONES  
DE CARGA / NIVEL  
DE CARGA

VIDA DE LA BATERÍA

Las baterías de su batidora de mano 
inalámbrica EvolutionX™ no han sido 
completamente cargadas en la fábrica. 
Antes del primer uso, las deberá cargar 
hasta que las 3 luces azules de estado de 
carga se enciendan. Una carga completa 
proporciona una autonomía de aprox. 
20 minutos, dependiendo de lo que está 
batiendo. Una carga completa debería 
tomar aprox. 2 horas.

CÓMO LEER EL INDICADOR DE CARGA

•  Cuando tres luces LED del indicador de 
carga están encendidas/sólidas, esto 
significa que la batería está al 95 % de 
su capacidad. NOTA: una batería de 
iones de litio cargada al 95 % de su 
capacidad se considera completamente 
cargada. 

•  Cuando la primera y segunda luces 
están sólidas y la tercera luz parpadea, 
esto significa que la batería está entre el 
70 % y el 95 % de su capacidad. 

•  Cuando la primera luz está sólida y la 
segunda luz parpadea, esto significa que 
la batería está entre el 40 % y el 70 % 
de su capacidad. 

•  Cuando la primera luz parpadea y 
las otras luces están apagadas, esto 
significa que la batería está <40 % de su 
capacidad.

FUNCIÓN DE CARGA RÁPIDA

Su batidora de mano inalámbrica también 
cuenta con una función de carga rápida. 
Si el bloque-motor se queda sin energía, 
puede “cargar rápidamente” la unidad:

•  15 minutos de carga proporciona  
25 segundos de autonomía.

•  30 minutos de carga proporciona  
1 minuto y 45 segundos de autonomía.

•  60 minutos de carga proporciona  
5 minutos y 45 segundos de 
autonomía.

•  2 horas de carga proporcionan 

20 minutos de autonomía (carga 
completa).

 
NOTA: No deje el aparato descargado por 
un tiempo prolongado, ya que esto puede 
afectar la vida de la batería recargable.

USO, LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO

Cómo instalar los batidores 

1.  Con la batidora apagada, introduzca 
el eje del batidor con collarín en el 
orificio más grande. Empújelo hasta 
que encaje. Introduzca el eje del 
batidor sin collarín en el orificio más 
pequeño. Empújelo hasta que encaje.

 
 

Cómo encender la batidora 
y cambiar la velocidad

1.  Para encender la unidad, simplemente 
presione el botón de encendido.

Collarín

Orificio
más grande
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2. Presione repetidamente el control de 
velocidad para ajustar la velocidad, 
desde 1 hasta 5.

Cómo retirar y limpiar los batidores

1.  Antes de limpiar la batidora de mano 
inalámbrica EvolutionX™, presione el 
botón de encendido para comprobar 
que la unidad está apagada. Expulse 
los batidores. Lave los batidores 
en agua jabonosa caliente o en el 
lavavajillas después de cada uso.

2.  NUNCA SUMERJA EL BLOQUE-
MOTOR EN AGUA NI EN NINGÚN 
OTRO LÍQUIDO. Límpielo con un 
paño o una esponja ligeramente 
humedecida. No use limpiadores 
abrasivos; esto puede rayar la 
superficie.

  NOTA: NO USE LA BATIDORA 
DE MANO CUISINART® EN 
CACEROLAS/OLLAS/SARTENES 
ANTIADHERENTES.

Mantenimiento 

Cualquier otro servicio debe ser realizado 
por un técnico autorizado.

GUÍA DE REFERENCIA 
RÁPIDA

SELECCIÓN DE LA VELOCIDAD

Siempre empiece a batir usando la 
velocidad más baja, y luego aumente 
progresivamente la velocidad al nivel 
deseado.

Velocidad 1

•   Para empezar a mezclar la mayoría  
de los ingredientes

•  Para mezclar ingredientes secos
•  Para terminar de batir crema/nata
•  Para empezar a montar claras 

Velocidad 2 

•   Para empezar a acremar mantequilla 
con azúcar

•   Para incorporar harina a mezclas, o 
líquidos a ingredientes secos

•  Para hacer puré de papas/calabaza
•  Para mezclar masas de galleta densas
•   Para incorporar nueces, chispas de 

chocolate o frutas secas a masas y 
mezclas

•   Para incorporar huevos a mezclas/
masas

•  Para mezclar ingredientes de budín
•   Para agregar mantequilla fría a 

ingredientes secos (para hacer masa 
de tarta, galleta y hojaldres)

Velocidad 3 

•   Para terminar de mezclar mezclas y 
mezclas preparadas

•   Para terminar de mezclar las 
coberturas/los glaseados

•   Para terminar de hacer puré de papas/
calabaza

•  Para batir huevos enteros o yemas

Velocidad 4 

•   Para acremar mantequilla con azúcar
•  Para montar claras

Velocidad 5 

•   Para batir mantequilla o queso crema 
para preparar salsas para mojar o 
cremas para untar

•  Para terminar de batir crema/nata
•   Para terminar de montar claras/

merengues
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